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gani tahsinga loyiqdir. Bu jarayon mustaqillik davri o‘zbek she’riya-

tining yetakchi tamoyillaridan biri desak xato bo‘lmas.  

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

 

1. Muhammad Yusuf. Saylanma. – Toshkent, 2002. 

2. Rauf Parfi. Turkiston ruhi. Saylanma. – Toshkent, 2013. 

3. Rahimjonov N. Mustaqillik davri o‘zbek she’riyati. – Toshkent, 

2011. 

 

O‘ZBEK VA QORAQALPOQ TILLARIDA KO‘MAKCHILAR 

 

Ibodullayeva I. – O‘zbek tili va adabiyoti mutaxassisligi 

1- kurs magistranti 

 

Ko‘makchilar o‘zbek tilshunosligida bugungi kunga qadar ham o‘r-

ganish obyekti bo‘lgan va buning natijasida katta-kichik maqolalardan 

tortib, monografik yo‘nalishdagi ishlar yuzaga kelgan. 

Jumladan, H.Berdiyorovning “Hozirgi zamon o‘zbek adabiy tilida 

ko‘makchilar” mavzusidagi (Samarqand, 1949), X.T.Axtamovaning 

“Hozirgi o‘zbek adabiy tilida murakkab analitik shakllar” nomli 

nomzodlik dissertatsiyalari (Toshkent, 1981), A.N.Kononovning “Hozir-

gi o‘zbek adabiy tilida ko‘makchilar” (Toshkent, 1951), Sh.Shoabdu-

rahmonovning “O‘zbek tilida yordamchi so‘zlar” (Toshkent, 1953), 

R.Rasulovning “O‘zbek tilida yordamchi so‘zlarning semantik-gram-

matik xususiyatlari”, T.Rustamovning “O‘zbek tilida ko‘makchilar” 

(Toshkent, 1995), “Sof ko‘makchilar” (Toshkent, 1991) monografiyalari 

bevosita o‘zbek tilidagi ko‘makchilarning lingvistik tabiatini o‘rga-

nishga bag‘ishlangan. 

Ko‘rinib turibdiki, o‘zbek tilida ko‘makchilar har tomonlama o‘rga-

nilgan va tadqiqot ishlari bugungi kunda ham davom etmoqda. Shunday 

ekan, biz o‘zbek va qoraqalpoq tillarida ko‘makchilarning o‘xshash va 

farqli tomonlarini o‘rganishga harakat qilamiz. 

O‘zbek tilida ot yoki otlashgan so‘zdan keyin kelib, ularni boshqa 

so‘zlarga tobelanish asosida birikishini ta’minlaydigan so‘zlar ko‘mak-

chi deyiladi. Ko‘makchilar tuslanmaydi va yasalmaydi. Gapda o‘zi 

bog‘langan so‘z bilan birgalikda bir so‘roqqa javob bo‘ladi va bir xil gap 

bo‘lagi vazifasida keladi. 
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Qoraqalpoq tilida ”ko‘mekshi sozler” atamasi o‘zbek tilidagi yor-

damchi so‘z turkumlari atamasiga tengdir. “Ko‘makchi so‘zlar gram-

matik atamasi yakka holda qo‘llanmaydigan va o‘zining leksik ma’nosi 

yo‘q yoki leksik ma’nosi noaniq bo‘lgan yoki yo‘qolgan so‘zlarni 

tushunamiz” [1: 234-235]. O‘zbek tilidagi ko‘makchilar atamasiga qora-

qalpoq tilida “tirkewishler” atamasi to‘g‘ri keladi. “Ko‘makchilar o‘zi 

bilan bog‘langan so‘zdan keyin kelib, shu so‘zlarning ma’lum shaklda 

turishini talab etadi va o‘zi bog‘langan so‘zning gapdagi boshqa so‘zlar 

bilan grammatik aloqasini aniqlash uchun xizmat qiladi” [1: 236].  

O‘zbek tilida ko‘makchilar ma’no xususiyati va kelib chiqishiga 

ko‘ra ikki xil bo‘ladi: 

1. Sof ko‘makchilar.  

2.Funksional ko‘makchilar (ko‘makchi vazifasida qo‘llanuvchi 

so‘zlar). 

1. Sof ko‘makchilar o‘z lug‘aviy ma’nolarini butunlay yo‘qotib, 

qo‘llanishiga ko‘ra kelishik qo‘shimchalariga yaqin turadigan so‘zlardir: 

uchun, kabi, bilan, sayin, singari, uzra, qadar, yanglig‘. 

2. Funksional ko‘makchilar (ko‘makchi vazifasida qo‘llanuvchi 

so‘zlarga ot, sifat, ravish va fe’l turkumidan ko‘makchiga siljigan, gapda 

ba’zan o‘z ma’nosida, ba’zan ko‘makchi vazifasida qo‘llanadigan 

so‘zlar kiradi. Ular: tomon, burun, ilgari, boshqa, keyin, tashqari, 

chamasi; sababli, tufayli, orqali, qarshi, chog‘li, doir, muvofiq, o‘zga; 

qarab, qaraganda, bo‘ylab, yarasha, qaramasdan, qarata, tortib, ko‘ra; 

avval, so‘ng, burun, beri, buyon, asosan, binoan, keyin, oldin kabi 

so‘zlardir. 

Qoraqalpoq tilida esa ko‘makchilar ma’no xususiyatiga ko‘ra 

guruhlarga ajratilmaydi, balki barcha ko‘makchi so‘zlar oldin leksik 

ma’nosiga ega bo‘lgan, keyinchalik vaqt o‘tishi bilan o‘z ma’nosini, 

shaklini (ba’zilarining shakli saqlangan) o‘zgartirib ko‘makchi so‘zga 

aylangan, natijada yangi grammatik kategoriya paydo bo‘lgan degan 

xulosaga kelingan. Masalan, benen, menen ko‘makchilari “bir” degan 

son so‘z turkumidan ko‘makchi bo‘lib qoliplashib ketgan. Qadimgi 

yodgorliklarda bu ko‘makchi “birla” shaklida qo‘llangan. Bundan 

tashqari, boshqa qator ko‘makchilarni ham hozirgi shakliga qarab 

qanday so‘zdan kelib chiqqanligini bilib olish mumkin. Masalan: arqali 

(arqa), boyi (boy), ko‘re (ko‘r) [1: 237] kabi. 

Qoraqalpoq tilida tirkewishler (ko‘makchilar) kelib chiqishiga qarab 

uch guruhga bo‘linadi: 

1. Tu’pkilikli tirkewishler. 
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2. Atawish tirkewishler. 

3. Feyil tirkewishler [2: 111].  

Qoraqalpoq tilidagi tu’pkilikli tirkewishler o‘zbek tilidagi sof 

ko‘makchilarga to‘g‘ri keladi. Bularga, bilan, uchun, kabi, sayin, singari, 

yanglig‘ ko‘makchilari mansub. 

Atawish tirkewishler esa ot va ravish so‘z turkumlaridan ko‘makchi 

so‘zlarga o‘tgan ko‘makchilar kiradi. Masalan: keyin, oldin, yaqin, 

yonida, ustida, orqasida, ichida kabi. 

Feyil tirkewishler guruhiga ko‘makchi vazifasiga o‘tgan fe’l so‘z 

turkumidagi so‘zlar kiradi: boshlab, qarab, qaramasdan, qaraganda va 

h.k. 

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, o‘zbek va qoraqalpoq tillaridagi 

ko‘makchi so‘zlarning o‘xshash va farqli tomonlarini ko‘rib chiqdik. 

Ko‘makchilar gapda so‘zlarni grammatik tomondan bog‘lab, gap 

ma’nosiga ta’sir qiluvchi vosita ekanligi ikki tilga ham xos xususiyat 

ekanligini aytmoqchimiz.  

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

 

1. Na’sirov, Berdimuratov. Ha’zirgi qaraqalpaq tili. Morfologiya. – 

No’kis: Qaraqalpaqistan, 1981, 234-237 b. 

2. A. Da’wletov, M. da’wletov, M. Qudaybergenov. Ha’zirgi 

qaraqalpaq a’debiy tili. – No’kis, 2010, 111 b. 
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Ҳафизова М. – Ажиниёз номидаги Нукус давлат педагогика 

институти Ўзбек тили ва адабиёти факультети 3 курс талабаси 

 

Бадиий адабиёт орқали инсон қалбига кириб, унинг қалб 

ҳақиқати англанади. Шу маънода, шеърият олами ҳам ўзига хос 

мафтункор ва бетакрордир. Шоир ўз ботинидаги эзгу ва ҳаммага 

ошкор этилмаган чин ҳис-туйғулари-ю, кўнгил кечинмаларини сўз 

воситасида турли бадиий санъатлар орқали ифодалаш учун 

машаққатлар чекади.  

Эркин Воҳидов – адабиётимизнинг буюк шоири, халқимизнинг 

буюк фидойиси бўлган улкан сиймодир. Бугунги адабиёт ихлос-

мандлари ва кенг жамоатчилик учун унинг ижоди тарбия ўчоғи 

бўлиб хизмат килиб келмоқда. 
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